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Act 21, 40
adr. 2 4 6 8 9 10 12 14 16 17 |18 20 22 (24 26 28 30 32 34 36 37 |38 40 41 |42
\ et cum ille |permisisset |- Paulus stans _ |in gradibus |- |annuit manu_(ad [plebem et magno silentio [facto |adlocutus est - |hebraea lingua |- dicens
5 et cum - permisisset |ei tribunus stans paulus [in gradibus [et |mouit manum|ad [eos magnoque silentio  [facto |adlocutus est - |hebreica lingua |- dicens
SSCR et cum - permisisset _|ei tribunus stans paulus [in gradibus _[et |mouit manum|ad [eos magno que _[silentio |facto |adl ocutus est - |hebreica lingua |- dicens
6 & cum ille  |pmisisset - paul' stans |1 gdib' - |annuit manu |ad |plebe & magno silentio  [facto |allocut' + hebraica ling ppIm [dicens

- pmisiss& ei tribunus loquistans paulus [in gradib: |- |mouit manu |ad [ppIm magnoq: silentio  [facto |allocutus est eos |hebraica lingua |- -
51 BEL [Et cum - permisisset |ei tribunus loquistans paulus [in gradibus |-  |mouit manum|ad [populum magnoque silentio  [facto |allocutus est eos |hebraica lingua |- -
52 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
53 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
54 et cu ille  |pm'siss; - paul' stas in gradib; |- |annuit manu |ad [plebe et magno silecio  [facto |allocutus e - |ebrea ligua |- dics
54BE |- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
55 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
55BE |- - - - - - . . - - |- - - - - . . - - . - |- - N
55 BU - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
56 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
56 MO - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
57 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
57 MO - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
58 et cu i“e  |pmisisset - paulus stans |1 gradibus |- |anuit manu |ad [plebe et silenfo magno |fco  [allocutus est eis |hebrea lingua dicens
59 Et cum ille  |permisisset |- Paulus stans in gradibus |- |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |allocutus est - |Haebraea lingua |- dicens
60 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
61 et cum ille  |p'missis& - paulus stans in gradib; |- |adnuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |adlocutus + - |ebreica lingua |- dcs
61 GW et cum ille  |permissiset |- paulus stans |in gradibus |- |adnuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |adlocutus est - |ebreica lingua |- dicens
62 et cum - pmisiss& - paulus stans _|in gradibus |-  |annuit manu |ad |plebe et magno silencio  [facto |allocutus e - |ebrea lingua |- dicens
63 et cum ille [permisisset |- paulus stans in gradibus [- [annuit manu [ad [plebem et manu silentio  [facto |allocutus est - |hebraea lingua |- dicens
67 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
69 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
70 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
72 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
73 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
74 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
159E - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
251 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
262 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
271 - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -
G* & cu ille  |pmisiss& - paulus stans |in gradib; |- |a<ras.: d?”>nuit{manu |ad |plebem & magno silentio  [facto |adlocutus e - |hebraea lingua |- dicens
G2 & cit ille misiss& - aulus stans  |in gradib; |- |annuit manu_|ad |plebem & magno silentio |facto |adlocutus e - |hebraea lingua |- dicens
A et cum ille  |permisisset |- paulus stans in gradibus |- |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |allocutus est - |hebrea lingua |- dicens
I* et cum ille  |pmisisset - paulus stans |in gradib: |- |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto [adloqutus est - |hebrea lingua |- dicens
172 et cum ille misisset - aulus stans  |in gradib: |- |annuit manu_|ad |plebem et magno silentio  |facto |adlocutus est - |hebrea lingua |- dicens
F et cum ille  |permisisset |- paulus stans |in gradib, |- |adnuit manu |ad |plebe et magno silentio  [facto |adlocutus est - |hebraea lingua |- dicens
S et cu ille  |pmisiss& - paulus stans |in gradibus |- |annuens manu_|ad [plebem & magno silencio  [facto |allocutus est - |hebrea lingua |- dicens
N et cu ille  |pmisisset - paulus stans |in gradib. |- |annuit manu_|ad [plebem & magno silentio  [facto |adlocutus e - |hebrea lingua |- dicens
M F* et cu ille |pmisisset - paulus stans in gradib; [- [annuit manu |ad |plebe <[> (& magno silentio  [facto |adlocut; € - |hebrea lingua |- dicens
*F2 et cu ille |pmisisset - |paulus stans  |in gradib; |- |annuit manu |ad |plebe <|| > |& magno silentio |facto |allocut; e - |hebrea lingua |- dicens
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prW - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -

pA"WMO |- - - - - - - - - - |- - - - - - - - - - - - - - -

p P - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -

prV - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -

prA - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -

pS - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -

p D - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -

r'A et cum ille  |permisisset |- paulus stans |in gradibus |- |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |adlocutus est - |ebrea lingua |- dicens
r"M* et cum ille  |permisitset |- paulus stans in gradibus |- |annuit manu_|ad [plebem et magno scilentio [facto |adlocutus est - |hebrea lingua |- dicens
r"mM2 et cum ille  |permisisset |- aulus stans in gradibus |- |annuit manu_|ad _|plebem et magno scilentio |facto |adlocutus est - |hebrea lingua |- dicens

u B - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -

TN - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -

o et cum ille [permisisset |- paulus stans in gradibus [- [adnuit manu [ad [pleuem et magno silentio  [facto |adlocutus est - |haebraica lingua |- dicens
7 "M* & <p.a.:.q.?> |illi |pmisiss& - paulus stans  |<p.a.> |[gradib: |- [a<ras.>nuit |manu [ad |plebem & magno silentio  [facto |a<ras.>loquutus |est - |haebra<illeg.>a [lingua |- dicens
7"M2 & <p.a.:q.?> |ille misiss& - paulus stans <p.a.> |gradib: |- [annuit manu__|ad _|plebem & magno silentio _|facto |alloquutus est - |haebra<illeg.>a |lingua |- dicens

7"W & cu ille |pmisiss& - paulus stans <illeg. |... N ... I ... ... > facto [adlocutus € - |hebrea lingua |- dicens
7°C* & cum ille [permississ& |- paulus stans in gradibus |- [annuit manu [ad [plebem et magno silentio  [facto |allotus € - |hebrea lingua |- dicens
7"C2 & cum ille ermississ& |- paulus stans __|in gradibus |- |annuit manu_|ad_|plebem et magno silentio _|facto |allocutus e - |hebrea lingua |- dicens

7 P et cu ille  |pmississ& |- paulus stans _|in gradibus |- |annuit manu |ad |plebe et magno silentio  [facto |adlocutus e - |haebrea lingua |- dicens

Q et cum ille  |pmisiss& - paulus stans _|in gradibus |-  |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |adlocutus est - |hebraea lingua |- dicens
M* & cu ille  |pmisis& - paulus stans _|in gradibus |- |annuit manu_|ad [plebem & magno silentio  [facto |allocutus est - |hebrea lingua |- dicens

M"2 & cit ille  |pmisiss& - paulus stans  |in gradibus |- |annuit manu__|ad _|plebem & magno silentio _|facto |allocutus est - |hebrea lingua |- dicens

O"A & quum ille [permisisset |- paulus stans in gradibus |-  |adnuntiauit manu [ad [plebem & magno silentio  [facto |adloquutus est - |hebraea lingua |- dicens

0M et quum ille |permisisset |- paulus stans in gradibus |- |adnuntiauit manu |ad |plebem & magno silentio [facto [adloquutus est<|[>|- |hebraca lingua |- dicens

O"M in marg. al annuit

0rvV* & cu ille  |permisiss& |- paulus stans _|in gradibus |-  |annuit manu |ad |plebe & magno silencio  [facto |adlotus est - |haebrea lingua |- dicens

07vV2 & cit ille ermisiss& |- paulus stans __|in gradibus |- |annuit manu_|ad |plebe & magno silencio _|facto |adlotus est - |hebrea lingua |- dicens

0B & cu ille  |pmisiss& - paulus stans |in gradib, |- |annuit manu |ad [plebe et magno silencio [facto |adlocutus e - |ebraicha lingua |- dicens

D E et cum ille  |permisiss& |- paulus stans in gradib; |- |annuit manu_|ad [plebem & magno silentio  [facto |allocutus € - |hebrea lingua |- dicens

O T & cu ille  |pmississ& |- paulus stans _|in gradib; |- |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |allocutus e - |hebrea lingua |- dicens
"M et cu ille  |permisisset |- paulus stans in gradibus |-  |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |allocutus € - |hebraea lingua |- dicens

DO L et cum ille  |permississ& |- paulus stans in gradib: |- |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |allocutus € - |hebrea lingua |- dicens

oG et cum ille [permisset - paulus stans in gradib; - |annuit manu [ad [plebem et magno silentio  [facto |allocutus € - |hebrea lingua |- dicens

®"R et cu ille  |pmisisset - paulus stans |in gradib: |- |annuit manu |ad [plebe et magno silentio  [facto |allocutus est - |hebrea lingua |- dicens

"B et cum ille  |permisisset |- paulus stans in gradib; |- |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |alloquutus € - |hebraea lingua |- dicens

oV et cum ille  |permisisset |- paulus stans in gradib; |- |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |allocutus € - |hebrea lingua |- dicens

WAL - - - - - - - - - - |- - - |- - - - - - - - |- - - -

"W et cu ille  |pmisiss& - paulus stans _|in gradibus |- |annuens manu_|ad [plebem & magno silentio  [facto |adlocutus e - |hebrea lingua |- dicens

¢"R & cum ille [permiss& - paulus stans in gradib: - |annuens manu [ad [plebem & magno silentio  [facto |adlocutus est - |hebrea lingua |- dicens

o "H et cum ille [permisiss& |- paulus stans in gradibus |- [annuit manu [ad [plebem et magno silentio  [facto |allocutus est - |hebrea lingua |- dicens
o U* et cum ille  |pmisiss& - paulus stans |in gradib; |- |annu<ras.> manu |ad |plebe & magno silentio  [facto |allocutus e - |hebrea lingua |- dicens
o U2 et cum ille misiss& - paulus stans  |in gradib; |- [annuit manu_|ad |plebe & magno silentio |facto |allocutus e - |hebrea lingua |- dicens

MM et cu ille  |permississet |- paulus stans in gradibus |- |annuit manu_|ad [plebem & magno silentio  [facto |allocutus € - |hebrea lingua |- dicens

AP & cu ille  |permisiss& |- paulus stans in gradibus |- |annuit manu_|ad [plebem & magno silentio  [facto |allocutus est - |hebrea lingua |- dicens
ANL* et quu ille  |pmissss& - paulus stans _|in gradib' |- |annuit manu_|ad [plebem & magno silentio  [facto |allocutus est - |hebrea lingua |- dicens
AML2 et quit ille |pmisiss& - paulus stans  |in gradib' |- |annuit manu__|ad _|plebem & magno silentio _|facto |allocutus est - |hebrea lingua |- dicens

A™H & quum ille |pmississet |- paulus stans  |in gradib' |- |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |alloquutus e - |hebrea lingua |- dicens

C et quum ille  |permisiss& |- paulus stans  |in gradibus |- |adnuit manu |ad [pleuem et magno silentio  [facto |adlocutus est - |hebrayca lingua |- dicens
TAT* et quum ille  |permisisset |- paulus instans |in gradib' |- |annuit manu |ad [plebem et <ras.: magno> |silentio |- alloquutus est - |hebraica lingua |- dicens
TAT2 et quum ille ermisisset |- aulus instans_|in gradib' |- |annuit manu_|ad |plebem et silentio magno |- alloquutus est - |hebraica lingua |- dicens
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IAC et quu ille  |permisisset |- paul' stans  |in gradib' |- |annuit manu |ad [plebem et magno silentio  [facto |adloquutus est - |ebraica lingua |- dicens
ZAO* et cu ille  |pmisiss& - paul' stans  |in gradib' |- |annuit manu |ad |[plebe et magno silentio  [facto |allocutus ® - |ebraica lingua |- dicens
702 et ci ille misiss& - aul’ stans  |in gradib' |- |annuit manu_|ad |plebe et magno silentio  |facto |allocutus e - |hebraica lingua |- dicens

A™L et quum ille  |pmisisset - paulus stans _|in gradib' |- |adnuit manu_|ad [pleuem et magno silentio  [facto |adloquutus est - |ebrayca lingua |- dicens
AM* et cum ille  |permisisset |- paulus stans _|in gradib' |- |adn”u’it manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |adlocutus est - |ebrayce lingua |- dicens
AM2 et cum ille ermisisset |- aulus stans in gradib’ |- [ann"u’it manu_|ad _|plebem et magno silentio _|facto |adlocutus est - |ebrayca lingua |- dicens
A" B* et quum ille  |pmisisset - paulus stans  |in gradib' |- |innuit manu |ad [pleuem et magno silentio  [facto |alloquutus est - |hebrea ligua |- dicens
A"B2 et cum ille misisset - aulus stans  |in gradib' |- |innuit manu_|ad |plebem et magno silentio  |facto |allocutus est - |hebrea ligua |- dicens

X et cu ille |pmisiss& - paulus stans  |in gradibus |-  |innuit manu |ad [plebem et magno silentio  [facto |adlocutus est - |ebraica ling"v"a|- dicens

KV et cu ille  |pmisiss& - paulus stans _|in gradib- |- |annuit manu |ad [plebe et magno silentio  [facto |allocut' e - |ebrea lingua |- dics

QW et cum ille  |permisisset |- paulus stans in gradibus |-  |annuit manu_|ad [plebem et magno silentio  [facto |allocutus est - |hebrea lingua |- dicens




